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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Kia Sorento

TOOLS:  None

LOCATION OF CABIN FILTER:   Behind glove compartment

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.

1. Open the glove box

2.   Disconnect the dampener arm on the side of the glove box. (Fig. 1)

3. To lower the glove compartment remove the two stoppers on both sides turning  
 them counter clockwise. (Fig. 2)

4.   Unclip the cabin filter access door. (Fig. 3)

5.   Remove the old cabin filter from the housing.

6.   Install new cabin filter.

7.   Replace the cabin filter access door.

8.   Replace the glove compartment by reattaching the dampener arm and replacing  
 the two stoppers.

Fig. 1  Fig. 2 Fig. 3     



OUTILS : Aucun nécessaire

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE:  Derrière le coffre à gants

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DANS L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

HERRAMIENTAS: Ninguna requerida

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA:   Detrás de la guantera

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

1. Ouvrir le coffre à gants.

2. Déconnecter le bras amortisseur sur le côté du coffre à gants. (Figure 1)

3. Pour abaisser la boîte à gants, retirer es deux butées des deux côtés en 
les  ournant dans le sens antihoraire.   (Figure 2)

4. Dégrafer la porte d’accès au filtre à air d’habitacle. (Figure 3)

5. Retirer l’ancien filtre à air d’habitacle du boîtier.

6. Installer le nouveau filtre à air d’habitacle.

7. Replacer la porte d’accès au filtre à air d’habitacle.

8.  Replacer le coffre à gants en rattachant le bras amortisseur et en replaçant 
des deux bouchons.

1.  Abra la guantera.

2.  Desconecte el brazo amortiguador en  el lado de la guantera. (Figure 1)

3.  Para bajar la guantera, quite los dos  topes en ambos lados, girándolos 
en  sentido contrario al reloj.  (Figure 2)

4.  Desenganche la puerta de acceso del  filtro de cabina. (Figure 3)

5.  Saque el filtro de cabina viejo de la caja. 

6.  Instale el filtro de cabina nuevo.

7.  Reponga la puerta de acceso del filtro  de cabina. 

8.  Reponga la guantera, reconectando el  brazo amortiguador y reinstalando los
dos topes.  


